St. Constance Parish

5843 W Strong St. Chicago, Illinois 60630
ph.773-545-8581 www.stconstance.org

JULY 14, 2019

WHO
1S MY

NEIGHBOR‘?

LUKE 10:29

FIFTEENTH SUNDAY
IN ORDINARY TIME




Fifteenth Sunday in Ordinary Time/ Pigtnasta Niedziela Zwykta

| Mass Intentions

NNk

LI i F

July 14,2019 / 14 lipca 2019

— -~

Monday, July 15

8:00am Eng
8:30am Pol

Tuesday, July 16
8:00am Eng
7:15pm Pol

Wednesday, July 17

8:00am Eng

8:30am Pol

Thursday, July 18
8:00am Eng
8:30am Pol

Friday, July 19
8:00am Eng
8:30am Pol

Saturday, July 20
8:00am Eng
8:30am Pol
4:30pm Eng

Sunday, July 21
7:30am Eng
9:00am Pol

+

+

+

+

+ + + + + + + + + + + + + + + + + + +

+

Saint Bonaventure, Bishop and Doctor of
the Church

Michalina Chowaniec

Souls in Purgatory

Our Lady of Mount Carmel

+ Michalina Chowaniec

Intencje Specjalne

Zenon Wydmanski with a plea
for eternal joy from all the Family
Michalina Chowaniec

Saint Camillus de Lellis, Priest
Michalina Chowaniec
Parishioners

Katarzyna Grochowska - Birthday
Michalina Chowaniec

Saint Apollinaris, Bishop and Martyr

In thanksgiving to St. Michael Archangel
Michalina Chowaniec

Mark Beatovic

Sixteenth Sunday in Ordinary Time
Michalina Chowaniec

Janina Krengiel

Andrzej Krengiel

Teresa Zajac

Wactawa Milewski-Cichon

Jan i Anna Prucnal

Janina Masnica

Teresa Masnica

Wiadystaw Cholewa

Jan i Amelia Niewiarowski

Zofia Bryta

Stanistaw Purchla

Marian Btachaniec o spokdj duszy
Roman Podgorski

Stawomir Krengiel

Leszek Kruzel

Alojzy Smola

Maria Trojniak

Jadwiga Kaczanowska w 15-tg rocznice
Smierci

Jozef Kogut

Stanistawa Stanczyk

Witold Tulacz

Bogdan Siwiec o spokdj duszy
Cecylia Wodzinska

Joseph Kaczmarczyk

Jozef i Krystyna Ochat

Jézef Kaczmarczyk o rado$¢ wieczng
John Mroszczak

Ludwika Moskal

Helena tukasik

Leokadia & Tadeusz w 28-ma rocznice
$lubu

Casimer Pomykalski

Marion A. Dubiel

Leopold Majka

Henryk i Danuta Markowski—z okazji
50-lecia zawarcia Sakramentu

+ + + + + + + + +

+

10:30am Eng
12:00pm Eng
1:30pm Pol

+ +

Matzenstwa

Barbara i David Viravec w rocznice $lubu
Zofia, Mateusz, Halina Malinowski
Wactawa Milewska-Cichon

Zmarli z Rodziny Milewskich

Jan Podsada

Jozef Kaczmarczyk

W intencji Parafian i Dobrodziejéw

Za Wolontariuszy pomagajgcych w naszej
parafii

+ + + + +

7:00pm Pol

MASS TIMES

Weekday Masses:
Monday - Saturday: 8:00am (Eng)
Monday, Wednesday - Saturday:

8:30am (Pol)
Tuesday: 7:15pm (Pol)

Weekend Masses:
Saturday: 4:30pm (Eng)
Sunday:
7:30am (Eng),
9:00am (Pol),
10:30am (Eng),
12:00pm (Eng),
1:30pm (Pol),
7:00pm (Pol)

RECONCILIATION:
Saturdays from 3:15pm to 4:15pm and also before
and after each morning Mass by request.
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PRAY FOR OUR SICK

Lucille Antonik
Julie Bagaan
Kimberly Balicki
Eugeniusz Barabasz
Dolores Bartyzel
Baby Bryant Babitsch
Richard Baranski Jr.
Mark Beatovic
Anna Biolik

Henry Bira
Rosemary Bux
Joseph D’Anna
Josephine Garoda
Janina Gawel
Constance Grodecki
Michael James
Wladyslawa Kozak
Tadeusz Krasowski
Zofia Krasowska
Barbara Lacz

Haley Link

Joseph LoCascio

Cindy

Michelini

Helen Mittelbrun
Lawrence Mulsoff
Amie Parisi

Adam Pitat
Franciszka Purchla
Arlene Raszka
Sandra Sanoski
Margaret Schaefer
Helen Siekierska
Mark Smith
Bogdan Tokarski
Helen Tokarski
Karen Trentadue
Zdzislaw Wasilewski
Kelsey Weeden
Phyllis Weinman
William Weinman
Ola Wiesyks
Cynthia Wurtz
Jozef Zegar

... and all those in our Book of Intentions

Weekend Collection — July 7, 2019
Kolekta niedzielna — 7 lipca 2019

4:30pm — S 1,485.00 12:00pm — S 680.00
7:30am — $ 518.00 1:30pm — $ 1,459.00
9:00am — S 2,474.00 7:00pm — S 853.00
10:30am — §$ 968.30 Childen’s S 4.00
TOTAL: $ 8,441.30
Peter’s Pence S 127.00
4th of July S 221.00
Convent Maintenance - S 402.00
1st Friday/1st Saturday S 292.00
Wedding Banns

[T Trevor Thompson & Katarzyna Rojek
[T Krzysztof Kaczowka & Elzbieta Bryja

Our Sympathy and Prayers
Lorry A. Benduha
Joseph Lampart

Dear Parishioners: Please PRINT your name and
Envelope # when using envelopes from the church
pews. This will ensure that all your offerings are
credited to your name.
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STEWARDSHIP/Kolekta

We are grateful to all who give regularly of their time and
talent. May God bless you!
Wyrazamy wdziecznos¢ wszystkim, ktorzy regularnie
poswiecajq swoj czas i angazujg swoje talenty. Bog zaptac!

Fiscal Year 2019 (July 1,2018— June 30, 2019)
Minimum weekly collection required— $ 10,250
Rok fiskalny 2019 (od 1 lipca 2018 do 30 czerwca 2019)
Minimum tygodniowego wymaganego dochodu - $10,250

Weekend Collection — June 30, 2019
Kolekta niedzielna — 30 czerwca 2019

4:30pm — S 1,414.00 12:00pm — S 649.00

7:30am — S 783.00 1:30pm — S 1,062.00

9:00am — S 2,545.00 7:00pm — S 938.00

10:30am — S 799.00 Childen’s - § 4.00
TOTAL: $ 8,194.00

Peter’s Pence S 3,199.50

THIS WEEK AT ST. CONSTANCE CHURCH |

Monday, July 15
No Activities

Tuesday, July 16

8:30am-7:00pm Eucharistic Adoration
2:30pm — Chaplet of Divine Mercy
3:00pm — Koronka do Bozego Mitosierdzia
7:15pm Polish Mass

Wednesday, July 17

7:00pm Parents’ English Baptism Meeting -
Registration Required

7:00pm St. Constance Prayer Group Meeting

Thursday, July 18
2:30-3:30pm Church Cleaning
Polish Living Rosary — Borowczyk Hall

Friday, July 19
No Activities

Saturday, July 20
No Activities

Sunday, July 21
No Activities
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Sometimes it seems that God’s commandments which
Moses gave to the chosen people and to us are too diffi-
cult to keep. In today’s first reading, however, Moses
states that keeping these commands of God is neither
impossible nor exceeds our reach.

The first three commandments direct us to believe in
only One God, to honor His Name and to keep Sunday
holy by giving reverence to God and by participating at
Mass. The rest of the commandments refer to our neigh-
bor and instruct us to respect our neighbor’s life, good
name and property. This is the basis of natural law
which is written in the hearts of all human beings.

I admire the lawyer who in today’s Gospel did not ask,
as many of us would, what must be done to achieve suc-
cess in life, but rather asks what must be done to attain
life eternal. The prescription for eternal life is the com-
mandment to love God and neighbor. But here the ques-
tion of who is my neighbor arises. Jesus responds with a
parable which concludes that every person who has been
wounded and needs our help is our neighbor. The more
difficult question is this: Is the person who wounded
someone and left him to die in today’s parable and the
person who has wounded us also our neighbor? Jesus
would answer: “Love your enemies.” | say: “If you want
no enemies, then make them your friends.”

I include in my prayers all those who are on vacation
or on holiday that your leisure activities may bring you
ever closer to God and to each other.

This is a reminder to all who come to church during
summer about their clothing because in God’s house, we
honor Him also by what we wear. Our attire in church is
not only a sign of our respect for God, but also for the
other faithful, our duty warranted by the commandment
of love.

Fr. Richard Milek

Save the date for our Parish
Family Picnic! Sunday, August 25

Please mark your calendar for our annual Family Pic-
nic on Sunday, August 25 to take place at
Saint Constance Parish grounds. Parishioners
may attend any of our regular Sunday Masses
before joining the picnic activities. There will
be entertainment, games, music, great food
and fun for everyone. All Parish groups and
organizations are invited to help with the
preparation and organization of the event.

The income will be used to renovate the
roof of the gym.
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Z Biurka Ksiedza Proboszcza...

Czasami wydaje sie nam, Zze przykazania Boze, ktdre
przekazat Mojzesz narodowi wybranemu i nam sq zbyt
trudne do zachowania. Tymczasem Mojzesz stwierdza
w dzisiejszym pierwszym czytaniu, ze te polecenia od
Boga nie przekraczajg naszych mozliwosci i nie sq poza
naszym zasiegiem.

Pierwsze trzy przykazania nakazujg nam wierzy¢ w
jednego Boga, szanowac Jego imie i dzier Swiety swie-
ci¢ poprzez oddanie Bogu czci i uczestniczenie we Mszy
Sw. niedzielnej. Nastepne przykazania odnoszq sie do
blizniego i nakazujg nam szanowac jego Zycie, dobre
imie i jego wtasnosc. To jest podstawa prawa natural-
nego, ktdre jest wypisane w sercu cztowieka.

Podziwiam uczonego w prawie, ktory w dzisiejszej
ewangelii nie pyta, jak wielu z nas, co czynic¢ aby w zy-
ciu osiggngc sukces, lecz pyta co czynic aby osiggngc
zycie wieczne. Receptq na Zycie wieczne jest przykaza-
nie mitosci Boga i blizniego. Lecz tu rodzi sie pytanie
kto jest naszym bliznim? Jezus odpowiada przypowie-
scig z ktorej wynika, Ze kazdy cztowiek pokrzywdzony i
potrzebujgcy pomocy jest naszym bliznim. Trudniej-
szym pytaniem jest to, czy ten ktory zranit i pozostawit
na pewngq smierc cztowieka z dzisiejszej przypowiesci i
ten ktory zranit nas tez jest naszym bliznim? Pan Jezus
by odpowiedziat: "Mitujcie nieprzyjaciot waszych". Ja
mowie: "Nie chcesz mie¢ wrogdw, uczyn ich swymi
przyjaciotmi*.

Otaczam mojg modlitwg wszystkich przebywajqg-
cych na wakacjach i urlopach aby ich pobyt na fonie
natury zblizyt ich jeszcze bardziej do Boga i siebie na-
wzajem.

Przypominamy uczeszczajgcym do kosciota w czasie
lata o wtasciwym stroju, gdyz w Domu Bozym oddaje-
my czes¢ Bogu rowniez naszym ubiorem. Nasz ubior w
kosciele to nie tylko manifestacja naszego szacunku dla
Boga ale rowniez szacunku dla innych wiernych, obo-
wigzek ktdry podpowiada nam przykazanie mitosci.

Ks. Ryszard Mitek

Zarezerwuj t¢ date na Piknik
Parafialny - Niedziela, 25 sierpnia

Prosze zaznaczy¢ w kalendarzu date naszego corocznego

pikniku rodzinnego, ktory w tym roku odbgdzie
si¢ w niedzielg, 25 sierpnia na terenie parafii
Swigtej Konstancji. Parafianie moga uczestni-
czy¢ w ktorejkolwiek niedzielnej Mszy Swigtej a
potem wzia¢ udziat w pikniku. Bedzie to czas
wspolnej rozrywki, gier, muzyki, S$wietnego je-
dzenia i zabaw! Wszystkie grupy parafialne i
organizacje proszone sa 0 pomoc w przygotowa-
niu i organizacji imprezy. Dochdd bedzie prze-
znaczony na remont dachu Sali gimnastycznej.



https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjcmdiKx5LcAhVH6IMKHR6OCoYQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fagapecommunitybc.org%2Ffrom-the-pastors-desk-part-2&psig=AOvVaw2VMuy75_7TeE0INXud-fal&ust=1531244123992280
https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=2ahUKEwjcmdiKx5LcAhVH6IMKHR6OCoYQjRx6BAgBEAU&url=http%3A%2F%2Fagapecommunitybc.org%2Ffrom-the-pastors-desk-part-2&psig=AOvVaw2VMuy75_7TeE0INXud-fal&ust=1531244123992280

Fifteenth Sunday in Ordinary Time/ Pigtnasta Niedziela Zwykta 5 July 14,2019 / 14 lipca 2019

ST. CONSTANCE SCHOOL NEWS

A MESSAGE
FROM OUR PRINCIPAL

Dear St. Constance School Parents and Guardians,

We have grown so much as a school and faith community this year. We welcomed Father Richard
Milek as our pastoral leader. Father has been a champion of our school and a relentless advocate of
Catholic education. The progress we've made in maintaining excellent academic standards and by
further improving our award-winning STEM curriculum have brought a new sense of hope and
renewadl to St. Constance —and they have paid off. | am proud to report that this year we received
commendation for both our curriculum and our staff from the Archdiocese and lllinois State Board of
Education.

Thanks to the support of our longstanding patron, Ms. Kazma, we were able to make significant
investments in our curriculum this year, particularly our science, Spanish and early childhood pro-
grams. Our STEM program, in partnership with Big Shoulders Fund and Loyola University, continues to
win accolades at the state-wide level. Congratulations to our two lllinois Junior Academy of Science
(IJAS) Science Fair award winners — John Gliwa and Kevin Rzepka.

Over time our teaching methods have proven to be highly successful. Our students continuously rank
above the national average on standardized tests, and many graduates attend Catholic and
selective enrollment high schools. Every year St. Constance students are sent to the state science fair
finals and for 20 years in a row, our second graders have received 1st place in the state handwriting
competition. Congratulations to Sebastian Cortel, State Champion of Zaner-Bloser's 2019 National
Handwriting Contestl And best wishes to our Class of 2019 as you enter this next chapter of your life at
Chicago’s top high schools like Northside College Prep, Fenwick, DePaul College Prep, and Lane
Tech—1o name afew!

I invite you to keep up to date on what’'s going on with St. Constance both inside and outside of the
classroom by following our Facebook page @stconstanceschoolchicago.

Thank you for being a vital part of this community and for the trust you place in us as your school of
choice. | look forward to welcoming you back to St. Constance for the 2019-2020 school year!
Sincerely,

Eva Ponczygincipol g ENROLLLING NOW!

FAITH / ACADEMICS / FUN

Follow St. Constance School on social e Preschool 3 & 4 year old —8th grade
media!
Watch for summer highlights on Insta-
gram, Twitter,
Facebook, and our school and sum- everything we do
mer camp websites. There’s a lot go- Our rigorous curriculum challenges students

ing on at ¢ Full and par-time preschool options available
St. Constance School!

« Affordable tuition

¢ Christian values form the foundation of

Before and Aftercare Extended Day programs
ookokx
GREATSCHOOLS.ORG

ST. CONSTANCE SCHOOL, 5841 WEST STRONG ST., CHICAGO, IL 60630 PHONE: 773-283-2311 WEBSITE: STCONSTANCESCHOOL.ORG
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RUMMAGE & BAKE SALE

St. Constance Woman’s Club, Chicago, is holding a
Vendor, Craft, and Rummage Sale on Saturday, Septem-
ber 28, 2019, from 9:00am until 3:00pm in Borowczyk
Hall, 5856 W. Ainslie St., Chicago. Set up begins at
8:00am. Vendors can rent space, tables, and chairs for
$25.00. Space is limited so early reservations are sug-
gested. All reservations are due by September 7, 2019.

To register and obtain details call Roberta at
321-444-2278 or e-mail Roberta at:
roberta5829@hotmail.com.

Shoppers are invited to come, browse, shop, and take
home a few treasures. Don’t miss this exciting event.

Congratulations to \
Janina Michalczuk, M 2 '

the winner of $15,000.00 * \“\\\\\‘
in the 2019 Saint !
Constance School Car
Raffle Drawing!

Our sincerest thanks to everyone who
participated and helped to make this a great
event - and to everyone who is helping our
school!

JESUS WAITS FOR YOU!

Eucharistic Adoration is held every Tuesday after the
8:00am English Mass up to 7:00pm at St. Constance
Church and ends with a Polish Mass at 7:15pm . All
are invited to visit our Lord Jesus during this whole day
exposition of the Blessed Sacrament. Perhaps you
could bring a family member or a friend along to pray
with us the Chaplet of Divine Mercy at 2:30pm in
English and 3:00pm in Polish.

COME AND VISIT OUR LORD FOR AN HOUR OR SO.
HE IS WAITING FOR YOU! HE WOULD

LOVE TO HEAR ABOUT YOUR FAMILY, .
YOUR PLANS & DREAMS, INCLUDING ;? i '
YOUR PROBLEMS AND WORRIES. ‘\".',//
THEN, LET JESUS SPEAK TO YOU IN S \\,?‘.}';
THESE QUIET MOMENTS. TRUST AND ’/ ‘,:\\
LISTEN TO HIM AS HE KNOWS WHAT’S iy

BEST FOR YOU.

e
Ioels

A Sign In Sheet is located at the back
of the Church should you desire to
visit the Lord regularly every week.
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ON SOCIAL AWARENESS, AND GOOD

SAMARITANS
Copyright 2019 By John B. Reynolds (tworey@att.net)

Social awareness-wise, I'm clueless. OK. I'm
not totally clueless, but of the four categories--
Self Awareness, Self Management, Relationship
Management, and Social Awareness--that | was
assessed on a while back during an Emotional
Intelligence Workshop my employer offered, | got
my lowest score on the final entry listed. A 70.
According to the scoring system, this had me at
“With a little improvement, this could be a strength.” That’s
good, | guess, but | netted out just one point above a 69, and
that would have had me at “Something you should work on.”
And my social awareness is only eleven points away from be-
ing “A Concern You Must Address.” Yikes.

| say all of this tongue-in-cheek to a great extent, probably
because I’'m not a big fan of self-assessment tests. Oh, I'm all
for self-assessment. Self-edit. Self-appraisal. Self-critique. Call
it what you want. | do it often, and I’'m guessing you do, too.
You know. It’s just taking a step back in a given situation and
asking yourself, “What worked?” and “What didn’t work?” and
“Where could | have done better?” Heck. I'll do it again when |
come to the end of the page, just as | do every week right be-
fore I hit the SEND button and another column is in the can. |
self-assess my hits and misses pretty much daily in the work-
place, and today’s Gospel calls me to take stock of my disciple-
ship, too.

And | think the Emotional Intelligence Appraisal Results
Report for John Reynolds can give me some help here. Per the
test report, my 70 score reflects specifically my “...ability to
accurately pick up on emotions in other people and get what is
really going on...” Then the report gives me three specific ways
to help me be more socially aware. | think | do OK with Social
Awareness Strategy #1: Greet people by name, and Social
Awareness Strategy #3: Catch the mood of the room, but |
think | really need to hone in on Social Awareness Strategy #2:
Practice the art of listening.

Enter the Good Samaritan. Now there’s a guy with social
awareness! Maybe he doesn’t know the man’s name who fell
victim to robbers, but he for sure catches the mood of the
room. He clearly sees a guy stripped and beaten and left for
dead. This isn’t the hard part, though. We could all do as
much. Similarly, the priest and the Levite read the room as
well. They both saw what the Samaritan sees, and precisely
because they did, they both passed by on the other side of the
road. The Samaritan, however, practices the art of listening
that my Emotional Intelligence Appraisal Results Report says is
so important. Surely he listens audibly to the beaten man
when he comes upon him, but more so, the Samaritan listens
with his heart, and acts accordingly. So not only is he socially
aware, he is socially responsible, and therein is the teaching
moment that’s as powerful today as it was when Jesus told the
story millenniums ago. From clothing the naked to burying the
dead, all of us would do well to practice the art of listening
with our hearts, and then follow the Good Samaritan’s lead--
not to mention Christ’s own directive--by going, and doing
likewise.
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NCYC 2019

November 21-24 Indianapolis, Indiana

From November 21 to 23, the youth from our parish will once again have the opportunity to
participate in the NCYC, the National Catholic Youth Conference, which takes place every two
years in the capital of Indiana - Indianapolis. More than 25,000 young people from 50 States of

America participate in the conference each year.
The motto of this year's conference is:

July 14,2019 / 14 lipca 2019

BLESSED - BROKEN - GIVEN.
We cordially invite young people from our parish from grade 7™, 8" and High School to be part of the group, which this
year will go to this unique meeting of young people from all over the United States.
Registration can be made at Fr. Pawel Barwikowski (773) 545-8581 ext.36 or Sister Anna Strycharz (773) 545-8581

ext.40.

At the altar there is a box with the inscription "YOUTH FROM ST. CONSTANCE - NCYC", where you can support

us financially. We thank all donors with all our heart.

GOD BLESS YOU!!!

NCYC 2019

Listopad 21-24

Indianapolis, Indiana

W dniach od 21 do 23 listopada mtodziez z naszej parafii po raz kolejny bedzie miata okazje uczestniczy¢ w NCYC,
czyli Krajowej Konferencji Mtodziezy Katolickiej, ktéra odbywa si¢ co dwa lata w stolicy stanu Indiana - w Indianapo-
lis. Kazdego roku w konferencji bierze udziat ponad 25000 mtodziezy z 50 Stanéw Ameryki.

Haslem tegorocznej konferencji jest: BLESSED - BROKEN - GIVEN.
Serdecznie zapraszamy mtodziez z naszej parafii w wieku: klasy 7 i 8 oraz Liceum do bycia
czgscia grupy, ktora w tym roku wyjedzie na to wyjatkowe spotkanie mlodych ludzi z catych

—m Stanow Zjednoczonych. Zapis6w mozna dokonaé u ks. Pawta Barwikowskiego (773) 545-

ca dziqkujemy.

Important Meeting!

Our next Parish Picnic Committee
Meeting will be on Monday, July 22, at
7pm in Borowczyk
Hall.

Wazne
Spotkanie!

Nasze nastepne spotkanie komitetu or-
ganizacyjnego przed piknikiem para-
fialnym bgdzie w poniedziatek,

22 lipca o godz. 7 wieczorem w Sali
ks. Borowczyka. Zapraszamy!

i 8581 ext.36 lub siostry Anny Strycharz (773) 545-8581 ext.40.
Przy ottarzu znajduje si¢ skrzynka z napisem "MEODZIEZ SW. KONSTANCII-
NCYC", gdzie bedzie mozna wesprzeé nas finansowo. Wszystkim darczyncom z catego ser-

BOG ZAPLAC!!!

RITE OF
CHRISTIAN
INITIATION
RC[A FOR ADULTS

Have you ever thought about joining the Catholic
Church? Are you a baptized Catholic but never cele-
brated First Eucharist or Confirmation? If this de-
scribes you, we warmly invite you to come to a spe-
cial program where you will meet other people like
yourself. In an informal, no-pressure atmosphere,
this program offers you the opportunity to have your
questions answered, and if you choose, to receive
preparation for receiving the Sacraments. Interview
sessions will begin in September. For more infor-
mation or to express interest, please call Connie
Schiltz at 773 545 8581 ex. 0

©1.5.Paueh Co, lnc.
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Hello from the Vocations Office!

me.

threefold:

1) to grow as disciples of Jesus Christ

2) to learn about the priesthood

3) to be more united as brothers in Christ

o Y
ARCHDIOCESE OF CHICAGO P@ﬂ

With the closing of St. Joseph College Seminary, our office has now taken charge of all high school discern-
ment programs. At the request of Cardinal Cupich, scholarships will continue for Quigley Scholars from the
2018-2019 school year, as long as they still have an interest and openness to discerning a call to the priest-
hood. Attendance at all events is a requirement, and if they need an excused absence please have them contact

For new students who want to discern, we will welcome them to our Quigley Discerner Days and sponsor
their participation at events (Quo Vadis Days, NCYC, etc.) Our aim for these gatherings (see attachment) are

All the relevant information is available on our website: chicagopriest.com/events/quigley-discerners.

QUIGLEY DISCERNERS
SAVE THE DATE:

Place the names of your loved
ones on the “Tree of Life”

JULY 2019:

7/28-7/31 Quo Vadis Days Camp
Loyola Retreat and Ecology Center
Woodstock, IL
Inviting young men ages 13 -18

OCTOBER 2019:

10/12 Quigley Days
St. Damian - Oak Forest, Time: 9 a.m.-3 p.m.
Inviting young men in high school

DECEMBER 2019:

12/7 Quigley Days
Mary, Seat of Wisdom, Time: 9a.m.-3 p.m.
Inviting young men in high school

12/27 Who Will Fill These Shoes?
USML, Time: 5-8:30 p.m.
Inviting young men in high school & college

FEBRUARY 2020:

2/22 Quigley Days

Inviting young men in high school

St. James - Arlington Heights, Time: 9 a.m.-3 p.m.

APRIL 2020:

4/25 Quigley Days
St. Columbanus, Time: 9a.m.-3 p.m.
Inviting young men in high school

|| Please visit chicagopriest.com/events/quigley-discerners for any updates.

You are invited to purchase from the
"Tree of Life" a leaf on which you can
place the names of your loved ones: par-
ents, siblings, relatives, friends, parishion-
ers, priests, nuns, etc. Both the living and
the dead can be named, so that their mem-
ories will last forever. Proceeds from this
project will be used for flowers and ex-
penses associated with the maintenance of
the Church. There are both large and
small leaves on the "Tree of Life". For the
engraving and mounting of each small
leaf, the donation is $250.00, while for
each large leaf it is $400.00. The number
of leaves is limited and there may not be
enough for everyone. Please visit the rec-
tory office to complete all necessary
transactions. For more information, please
call our secretary: (773) 545 8581 ext. 0
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Most Reverend Thomas John Paprocki
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Your kind expression of sympathy on
the death of my mother, Veronica
Mary Paprocki, was deeply
appreciated and is gratefully
acknowledged by my family and me.

B ey Toornsts Frin

St. Constance Parish
Picnic Children’s Raffle

We will have a special raffle for
children and we need your help.
Please bring new
toys and games
to the rectory be-
fore August 12
so we could use
them as prizes
for the raffle.

Piknikowa dziecigca

loteria fantowa.
Organizujemy na pikniku parafial-
nym specjalna loteri¢ fantowa dla
dzieci 1 zwracamy si¢ z prosba o
pomoc. Prosimy o przynoszenie no-
wych gier 1 zabawek do biura para-
fialnego do 12 sierpnia, ktore po-
stluza jako nagrody na loteri¢ dla
dzieci.

PORADNIA RACHEL DLA RODZICOW
PO STRACIE DZIECKA

\\\\\\

Aborcja
Poronienie i Urodzenie
martwego dziecka
Wezesna $mierc noworodka
i Cigza ektopowa
Oddanie dziecka do adopcii
zaraz po porodzie

\\\\\\\
\\\\\\\\\
S

\\

PORADNIA OFERUJE RODZICOM POMOC
PSYCHOLOGICZNA | DUCHOWA W FORMIE REKOLEKCJI
POMAGA KOBIETOM W CIAZY- NAKLANIANYM DO ABORCJI

Prowadzaca: Sr. Maksymiliana Kaminska MChR
psycholog-terapeuta

Przyjdz! Tutaj znajdziesz zrozumienie, pocieszenie i pomoc.
Zakonczysz zalobe i zapetnisz puste miejsce po stracie dziecka!

- [US 04703

www.aborcjabolterapia.com




Fifteenth Sunday in Ordinary Time/ Pigtnasta Niedziela Zwykta 10 July 14,2019 / 14 lipca 2019

REKOLEKCJE Z MODLITWA | POSLUGA CHARYZMATYCZNA
prowadzi O. JOZEF WITKO OFM

GDY ZYCIE STAWIA TRUDNE PYTANIA
5, 6, 7 sierpnia 2019

PARAFIASW. KONSTANC]I
5843 W. Strong St, Chicago, IL 60630 777 545-8581 « www.stconstance.org

PONIEDZIALEK - WTOREK - SRODA
6:30pm - Rozantec z modlitwa
7:30pm - Msza Sw.
Konferencja
Modlitwa wstawiennicza o uzdrowienie duszy 1 ciata
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Intencje Zywego Ro6zanca przy parafii §w. Konstancji na Lipiec 2019 rok

Intencje papieskie:

Intencja powszechna: o sprawiedliwos¢.

Aby osoby wymierzajace sprawiedliwos¢ kierowatly si¢ uczciwoscia i aby obecna na $wiecie niesprawiedliwo$¢
nie miata ostatniego stowa.

Intencje state:

— Intencje przebtagalne Najs§wigtszego Serca Pana Jezusa i Niepokolanego Serca Maryi Panny, za Grzechy Na-
sze, Naszych Rodzin i Catego Swiata. ]

— O Blogostawienstwo dla Zyjacych Czlonkdéw Zywego Rozanca, a Rado§¢ Wieczna dla Zmartych.

— O Pokoj na $wiecie, w Naszych Rodzinach i sercach oraz o powotania do shuzby Kaptanskiej i Zakonne;j.
Intencje parafialne:

— Za przebywajacych na urlopach i wakacjach — o dar owocnego przezycia wypoczynku.

ZAPROSZENIE Uwiecznij Twoich Bliskich
na “Drzewie Zycia”.

Nabozenstwo Strazy Honorowej
Najs$wigtszego Serca Pana Jezusa i
Niepokalanego Serca Maryi odbg-
dzie sig¢ 20 lipca o godz.7:00 wie-
czorem w parafii pw. Sw. Konstan-
cji.

Straz Honorowa Naj§wigtszego
Serca Pana Jezusa jest odpowiedzig
wrazliwych serc na skargg Pana Je-
zusa skierowana do apostotlow w

Ogrodzie Oliwnym: ”Czy nie mogli-

Zapraszamy do zakupu listka z
“Drzewa Zycia", na ktorym mozna
umiesci¢ nazwiska swoich bliskich:
rodzicow, rodzenstwo, krewnych, g 222 2
przyjaciol, lub podzigkowac z okazji i % %
otrzymanego Sakramentu I Komunii, 35?
Bierzmowania lub Malzenstwa. Niech
. . 1 3 pamig¢ o naszych bliskich 1 waznych dla nas wydarze-
Scie czuwac jednej godziny ze niach nadal trwa. Dochdd z tego projektu bedzie uzyty na
Mr}aj". Jej qzlonkowl§ starajq sig . kwiaty i wydatki zwiazane z utrzymaniem kos$ciota. Na
poswieceniem i mitoscia pociesza¢ Serce Pana Jezusa ,,Drzewie Zycia” sa zarowno duze jak i mate liécie. Aby
napelnione bolescia z powodu zapomnienia, niewdzigcz- wygrawerowaé i zamontowaé maly listek sugerowana
nosci 1 grze c’how'calego Swiata. Do udziatu w ty;g pick- jest donacja $250, natomiast na kazdy duzy 1is¢ to $400.
nyn;(nabozgnstwwaardzz i?llf?elgzme zapraszaja. Liczba lisci jest ograniczona i moze nie wystarczy¢ dla

K: Ilgg(;v:}slz;;rwiqusg\?vrski, ek, wsgystkich. Proszg odwiedzi¢ biuro pa’ra'ﬁalne aby doko-

Ks. Andrzej Izyk, Dyrektor Strazy e hnis el ot i

Honorowej NSPJ atkowych informacji prosimy dzwoni¢ do sekretarki
parafialnej Doroty Strek (773) 545 8581 ext. 0 or 10

June 27, 2019
Rev. Richard Milek
St. Constance Parish

CATHOLIC
CHARITIES

OF THE ARCHDIOCESE OF CHICAGO

Dear Father Richard,

My deepest thanks to you and your parishioners for contributing to the special

collection for Catholic Charities on Mother's Day. We received your parish check for $4,346.00 on 6/17/2019.

I am eternally grateful for your partnership and the many ways your parish supports our mission.

Thanks to you and your parishioners vulnerable people who come to Catholic Charities burdened by hunger, job-
lessness, home less ness, illness, aging, violence or addiction will receive the guidance they need to work to-
wards amore promising and stable future.

The compassion demonstrated by your parish community will enable us to surround them with our strong
network of supportive services as they work to overcome obstacles, increase their self-sufficiency and move
forward in their lives.

May God bless you and your parishioners abundantly for reaching out and giving hope.

Sincerely,

Rev. Monsignor Michael M. Boland, President
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ODPOWIEDZIALNOSC ZA
WSPOLNOTE PARAFIALNA

™ Parafie w Polsce maja charakter
terytorialny, to znaczy, ze do
m | jednej parafii naleza wszystkie
Hl8 | osoby, ktore zamieszkuja w jej
i% cranicach. W Stanach Zjedno-
czonych wspolnoty katolickie
dziatajace w ramach diecezji ma-
ja charakter parafii personalnych, tzn. ze trzeba do takiej
parafii si¢ zarejestrowac¢. Wpis do parafii z jednej strony
jest wyrazem dobrej woli i checi identyfikowania si¢ ze
wspolnota katolicka danej parafii czy tez Misji duszpaster-
skiej, a z drugiej jest konieczny przy zalatwianiu wszel-
kich formalnych spraw kancelaryjnych m.in. dotyczacych
zaswiadczen wymaganych do bycia §wiadkiem do chrztu,
Sakramentu Bierzmowania czy tez referencji do szkot, I
Komunii §w. swojego dziecka czy zatatwianiu dokumen-
tacji przedslubnej. W owym ,,zapisaniu si¢” chodzi raczej
0 przyznanie si¢ do swojej parafii, tak by w odpowiednich
sytuacjach parafia mogta przyzna¢ si¢ do swego parafiani-
na czy parafianki, a méwiac dokladniej, aby proboszcz tej
parafii mogl w sposob odpowiedzialny wystawic opinig
dotyczaca praktyk czy moralno$ci swoim parafianom.
Parafianin, jest osoba (lub rodzing), ktéra dobrowolnie
zgtosi si¢ do biura parafialnego i wypehi kartg przynalez-
nosci do danej wspdlnoty oraz czynnie uczestniczy w zy-
ciu parafii poprzez udziat we Mszy §w. i wszelkich inicja-
tywach organizowanych przez swoja parafig. Deklaracje
przynaleznos$ci znajduje sa dostgpne w biurze parafialnym
i z tylu kosciota.

Spotkania Biblijne dla dorostych

upa Biblijna dla dorostych spotyka si¢ w pierwsza i
trzecia niedzielg miesiaca. Termin kolejnego spotka-
nia - 21 lipca o godz. 10 rano w Konwencie.
Spotkania prowadzi p. Roman Harmata:

(773) 545-8581 ext.19

Dzieciece Kotko Rozancowe

W kazda pierwsza niedzielg miesiaca o godz. 12:45
po potudniu spotyka si¢ grupa Dziecigcych Kotkek
Roézancowych Btogostawionej Karoliny Kozki.
Grupeg prowadzi Sr. Anna Kalinowska MChR:
(773) 526-3995

Wicherki - przerwa wakacvijna

Od wrzes$nia grupa dziecigca ,,Wicherki” spotykac
si¢ bedzie we wtorki o godz. 6:00 wieczorem dzieci
od 3 do 9 lat 1 7:00 wieczorem dzieci od 10 lat
wzwyz Grupa spotyka si¢ w szkole Sw. Konstancji
Spotkania prowadzi Sr. Anna Strycharz MChR:
(773) 545-8581 ext. 40
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ADORACJA NAJSWIETSZEGO SAKRAMENTU

W kazdy wtorek w naszym kosciele odbywa si¢ Adora-
cja Najswigtszego Sakramentu. Rozpoczynamy o godz.
8:30 rano, a konczymy o 7:00 wieczorem. Koronka do
Bozego Milosierdzia o godzinie 3:00pm. W czasie cale-
go dnia Adoracji mozna sktada¢ osobiste intencje do
skrzynki, ktora znajduje si¢ na srodku kosciota. W tych
intencjach modlimy sig¢ na zakonczenie adoracji o godz.
7:00 wieczorem oraz podczas Mszy $w. o 7:15 w j. pol-
skim.,

Z tytu kosciola jest wystawiona lista, na ktora nalezy
wpisa¢ swoje imi¢ i nazwisko. Pomoze nam to w zorga-
nizowaniu 0s6b w ten sposob aby Najswigtszy Sakra-
ment nie pozostawal sam bez os6b adorujacych.

Nabozenstwo Do Mitosierdzia Bozego

,Odmawiajcie nicustannie t¢
koronkg, ktorej ci¢ nauczytem.
Ktokolwiek bedzie ja odmawiat,
dostapi wielkiego mitosierdzia w
godzing $mierci”- Stowa Pana
Jezusa do Sw. Siostry Faustyny.
KOLO KORONKOWE

Koto koronkowe to grupa 9
0s0b, ktore wypraszaja Milosier-
dzie Boze przez wspodlna i indy-
widualng modlitwe oraz $wiad-
cza pomoc: modlitwa, czynem i
stowem. Kazdy z cztonkéw od-
mawia codziennie Koronke do
Mitosierdzia Bozego oraz jeden
dzien Nowenny do Mitosierdzia
Bozego. W ten sposob odmawiana jest w danym dniu
cata Nowenna do Milosierdzia Bozego przez poszczegol-
nych cztonkow jednego Kota. Cztonkowie Kot spotykaja
sig na wsp6lna modlitwe w kazdy pierwszy wtorek mie-
siagca w kaplicy Milosierdzia Bozego po Mszy Sw. o
godz. 7 wieczorem. Serdecznie zapraszamy do tworzenia
Kot Koronkowych w naszej parafii dzwoniac pod numer
telefonu:

773 762-3242 Ks. Andrzej Izyk



Fifteenth Sunday in Ordinary Time/ Pigtnasta Niedziela Zwykta

“Uczy¢, Kim jest Chrystus"

Dzigkujemy wszystkim, ktoérzy daza aby nasza
kampania parafialna “Uczy¢, Kim jest Chrystus" byla
sukcesem. Przypominamy, ze nadszedt czas, aby wy-
petni¢ zobowiazania i przestac je na ponizszy adres
wydrukowany réwniez na formularzu sktadkowym.

Nasz wyznaczony cel kampanii wynosit $810,000.
Do 15 czerwca 2019 nasza parafia ztozyta $520,481

Pamigtajmy, Ze nasze zobowiazania
wyniosty $1,020, 140.

July 14,2019 / 14 lipca 2019

To Teach Who Christ Is

We thank everyone who put effort towards our
successful parish campaign "To Teach Who Christ
Is." We remind everyone as well that the time has
come to fulfill your obligations and send our de-
clared contributions to the address printed on the
contribution forms.
Our goal of campaign was $810, 000 and our
actual collections through
June 15, 2019 are $$520,481

Please remember that our pledges are $1,020,140

(Archdiocese of Chicago, Gift Processing , PO BOX 7256,
Kensington Ct 06039-9902)

ST. CONSTANCE MISSION STATEMENT

St. Constance Parish is a prayerful, caring, and welcoming Ro-
man Catholic community. Originally founded in 1916 as an out-
reach church for Polish immigrants, it is now culturally diverse.
We share a commitment to the stewardship of our talents,
time and resources. Through the celebration of the liturgy,
sacraments, and our ministries, we bring the Father’s love,
Christ’s peace, and the Holy Spirit’s inspiration to one another.
Our future lies with tradition, vision and change. By embracing
the Good News and our Catholic identity on our journey to-
ward holiness, we seek to be a sign to the world of all that we
believe.

SACRAMENTAL LIFE

Baptisms... We celebrate Baptisms in the English language on
the first and third Sundays and in the Polish language on the
second and fourth Sundays of each month. Parents must par-
ticipate in a Baptismal preparation meeting before a date can
be scheduled. To register for a meeting call the rectory secre-
tary.

Weddings... The Archdiocese of Chicago requires arrange-
ments for weddings be made four months in advance. We at
St. Constance strongly recommend at least six months before
the date of marriage. You will need to meet with our dea-
con / priest before any other arrangements are made. Call
the rectory for an appointment.

Sacrament of the Sick... Call the Rectory to make arrange-
ments for a priest. Please do not wait until the person is un-
conscious or near death.

Communion Calls... If you or someone you love are ill or home
bound and would like to receive Communion, call the rectory
to make arrangements for regular visits.

ZADANIE MISYJNE PARAFII SW. KONSTANCJI

Parafia Sw. Konstancji jest modlitewngq, opiekuriczqg i otwartg na
wszystkich wspdlnotg Kosciota Rzymsko-Katolickiego. Pardfia,
ktora zostata zatozona w 1916 r., przez polskich emigrantow,
obecnie jest zréznicowana kulturowo. Jako wspdlnota parafialna
tak podejmujemy nasze zadania, aby jeszcze lepiej dzieli¢ sie na-
szymi talentami, czasem i dobrami. Poprzez liturgie, sakramenty i
nasze postugiwanie niesiemy mitos¢ Boga Ojca, pokdj Chrystusa i
inspiracje Ducha Swietego do innych. Naszq troske o przysztosc¢
tgczymy z tradycjq, ze zdolnosciq przewidywania i odczytywania
znakdw czasu. Poprzez troske o Dobrg Nowine i naszq katolickg
tozsamos¢, na naszej drodze do swietosci staramy sie by¢ dla
Swiata znakiem tego wszystkiego w co wierzymy.

INFORMACJE O SAKRAMENTACH SWIETYCH

Chrzty... Sakrament Chrztu Swietego jest udzielany w jezyku an-
gielskim i polskim. Chrzty w jezyku angielskim sq w pierwszq i trze-
cig niedziele, a w jezyku polskim w drugq i czwartq niedziele kaz-
dego miesigca. Rodzice sq zobowigzani do wziecia udziatu w spo-
tkaniu przygotowujgcym do tego sakramentu przed planowang
datq chrztu dziecka. Prosimy o skontaktowanie sie z biurem para-
fialnym, aby zgftosic dziecko do chrztu.

Sakrament Matzenstwa... Archidiecezja Chicago zaleca, aby oso-
by, ktore planujq zawarcie sakramentu matzeristwa zgtosity
sie do biura parafialnego co najmniej cztery miesigce przed datq
Slubu. Chcielibysmy i usilnie zalecamy, aby w naszej parafii okres
przygotowania trwac szes¢ miesiecy. Prosimy, abyscie najpierw
ustalili termin w kosciele, a nastepnie w innych miejscach. Zapra-
szamy wiec do naszego biura parafialnego najwczesniej jak tylko
jest to mozliwe .

Sakrament Namaszczenia Chorych... Prosimy o kontakt z ksie-
dzem w celu ustalenia terminu przyjecia tego sakramentu. Przypo-
minamy, ze nie wolno zwlekac z udzieleniem sakramentu chorych
do momentu kiedy osoba bedzie nieprzytomna lub bliska Smierci.
Komunia Swieta dla chorych... Jesli ktos z was lub waszych bli-
skich choruje i chciatby przyjqé Komunie Swietg, to prosimy o zgto-
szenie osoby chorej do biura parafialnego, do osoby odpowiedzial-
nej za Duszpasterstwo chorych, aby ustali¢ date odwiedzin w do-
mu.
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LITURGY MINISTERS FOR July 20/21

Father R. Milek
7:30am Father R. Milek

9:00am
Polish

Visitor

Father R. Milek

Father R. Milek

1:30pm Visitor

Polish

7:00pm
Polish

Visitor

A. Kocylowski

C. Schiltz

M. Pawlowska
T. Milewska

W. Gordon
C. Gordon

J. Kaczowka
C. Manno

M. Benbenek
F. Ballarin

M. Domozych
P. Kaczor

Parish Directory:

Rectory Office:
Fax
E-mail
Parish Website

Rev. Richard Milek

Rev. Pawet Barwikowski

Rev. James Heyd

Rev. Andrew Izyk

Mr. Roman Harmata

Mrs. Eva Panczyk

Mr. Jim Schiltz

Mrs. Dorota Strek

Sr. Anna Strycharz, MChR

Mrs. Dorota Archacki

Mrs. Marie Blecka

Sr. Franciszka Keler, MChR

Mr. Joseph Homik

5843 W Strong St.

773-545-8581
773-545-0227
stcrectory@gmail.com
www.stconstance.org
Pastor - Ext. 20

Associate Pastor - Ext. 36
Resident - Ext. 31

Resident - Ext. 33

Pastoral Associate - Ext. 19
Principal - Ext. 42

Business Manager - Ext. 11
Parish Secretary - Ext. 0

Director of Relig. Ed. - Ext. 40

REP Program Secretary - Ext. 38

Music Director - Ext. 37
Sacristan/ Catchiest - Ext. 45
Organist - 872-305-9792

Mr. & Mrs. Jim & Connie Schiltz ~ Dcn. Couple - 773-259-8261
Mr. Kazimierz Koziol - Mainten. Coord.- 773-545-8581 Ext. 44

Program Rachel - Sr. Maksymiliana ~ 773-656-7703

I. Klatka M. Odon

A. Sanders R. Wachowicz

B. Zagroba C. Zagroba

A. McGeever Sr. Justina

Siostry Misjonarki A. Zamora

M. Blachaniec L. Adamus

P. Guillemette M. Guillemette

H. Nowak P. Nowak

I. Yebra J. Baloun

R. Tagamolila A. Parisi

Siostry Misjonarki J . Wiechnik

P. Wiszowaty K. Oleksy a

)

Siostry Misjonarki D}
L . (SR

M. Kazmierczak Z. Domozych C\C)JE

St. Constance School

Office: 5841 W Strong St ~ 773-283-2311
Fax 773-283-3515
E-mail stconstance@hotmail.com
School Website www.stconstanceschool.org

R E P Office: 5841 W Strong St.

Handzel Center :
Borowczyk Hall :

773-545-8581- Ext 40
5864 W Ainslie St.
5856 W Ainslie St.

Polska Szkota Sw. Maksymiliana M. Kolbe:

5841 W Strong St.
Kolbe Website

773-283-3618
www.kolbeschool.org

Miissionary Sisters of Christ the King:

4910 N Menard St.
Chicago, lllinois 60630
773-481-1831

Bulletin Submission: bulletin.stconstance@yahoo.com

CELEBRANTS LECTORS EXTRA-ORDINARY MINISTERS OF HOLY COMMUNION



